
Needle-free insulin injection system

InsuJet™ Comfort Ring
Instructions for use

•	 Please read the complete instructions 
for use booklet inside the InsuJet™ 
package before using the InsuJet™ 
system.

•	 Keep the original InsuJet™ 
instructions for use in safe custody.

MEDICAL DEVICE

CONSULT INSTRUCTIONS 
FOR USE

CAUTION

MANUFACTURER

TEMPERATURE LIMITS

CATALOGUE NUMBER

BATCH NUMBER

USE-BY DATE

Symbol Legend

EN

InsuJet™ 
Comfort 
ring

•	 For a comfortable injection
•	Compatible with InsuJet™ 

Nozzle
•	Max use: 56 uses or 14 days                        

(whichever comes first).

Exclusive Distributor



NOTES: 
	· Dispose with regular household waste
	· Temperature limits for use:

P/N: 01223
(not sterile)

Using a InsuJet™ Comfort Ring

The Comfort Ring is an InsuJet™ accessory. 
It is recommended to use a Comfort Ring, 
in case you feel discomfort when pushing 
the Nozzle against the skin.

To install a Comfort Ring, hold the device 
by its Front and place the Comfort Ring 
on top of the Nozzle. Make sure that the 
round side of the Comfort Ring is facing 
outward.
Push the Comfort Ring on top of the 
Nozzle until it snaps in place.

	· Replace the Comfort Ring every time 
you replace the InsuJet Nozzle, every 14 
days or 56 injections, whichever comes 
first.

	· Be careful not to touch the Nozzle tip 
when installing the Comfort Ring. 

Warnings & Precautions

40°C

5°C



Nadelfrei insulin Injektionssystem

InsuJet™ Komfortring 
Gebrauchsinformation

•	 Bitte lesen Sie die die komplette 
Gebrauchsinformationsbroschüre, die 
Sie in der InsuJet™ Packung finden, 
durch, bevor Sie das InsuJet™ System 
verwenden.

•	 Bewahren Sie die 
Originalgebrauchsinformation des 
InsuJet™ sicher auf.

MEDIZINISCHES GERÄT

GEBRAUCHSINFORMATION 
BEACHTEN

ACHTUNG

HERSTELLER

TEMPERATURGRENZEN

KATALOGNUMMER

CHARGENNUMMER

VERFALLSDATUM

Symbollegende

DE

InsuJet™ 
Komfor-
tring

•	 Für eine angenehme Injektion
•	Kompatibel mit InsuJet™ Düse
•	Max. Nutzung: 56 Nutzungen 

oder 14 Tage (welches auch 
immer zuerst kommt).

Exklusiver Vertriebspartner



ANMERKUNGEN: 
	· Alle Produkte können im normalen 

Hausmüll entsorgt werden
	· Temperaturgrenzen für 

den Einsatz:

P/N: 01223
(nicht steril)

40°C

5°C

Verwenden eines InsuJet™ Kom-
fortring 

Der InsuJet™ Komfortring ist ein 
Zubehörteil des InsuJet™. Es wird 
empfohlen, einen Komfortring zu 
verwenden, falls Sie beim Drücken 
der Düse gegen die Haut Unbehagen 
empfinden.
Um einen Komfortring zu installieren, 
halten Sie das Gerät am Vorderteil fest und 
setzen Sie den Komfortring auf die Düse 
auf. Stellen Sie sicher, dass die runde Seite 
des Komfortring nach außen zeigt.
Drücken Sie den Komfortring auf die 
Oberseite der Düse, bis er einrastet.

	· Tauschen Sie den Komfortring jedes 
Mal, wenn Sie die InsuJet-Düse 
austauschen, alle 14 Tage oder alle 56 
Injektionen, je nachdem, was zuerst 
eintritt.

	· Achten Sie beim Installieren des 
Komfortrings darauf, die Düsenspitze 
nicht zu berühren.

Warnungen und Vor-
sichtsmaßnahmen



Système d’injection d’insuline sans aiguille

Anneau de confort InsuJet™
Notice d’utilisation

•	 Veuillez lire la notice d’utilisation 
incluse dans l’emballage InsuJet™ 
avant d’utiliser ce système d’injection.

•	 Conservez précieusement l’original de 
la notice d’utilisation de l’InsuJet™.

DISPOSITIF MÉDICAL

CONSULTEZ LA NOTICE D’UTIL-
ISATION

ATTENTION

FABRICANT

LIMITES DE TEMPÉRATURE

NUMÉRO DE CATALOGUE

NUMÉRO DE LOT

DATE DE PÉREMPTION

Légende des symboles

FR

Anneau 
de 
confort 
InsuJet™

•	Pour une injection confortable
•	Compatible avec la buse 

InsuJet™
•	Utilisation maximale: 56 

utilisations ou 14 jours (selon la 
première éventualité)

Distributeur exclusif



REMARQUES:
	· Jeter avec les ordures ménagères 

ordinaires
	· Limites de température 

d’utilisation

N/S : 01223
(non stérile)

Utilisation d’un anneau de con-
fort InsuJet™

L’anneau de confort InsuJet™ est un 
accessoire de l’InsuJet™. Il est recommandé 
d’utiliser un anneau de confort, si vous 
ressentez une gêne en poussant la buse 
contre la peau.
Pour installer un anneau de confort, 
tenez le dispositif par sa face avant et 
placez l’anneau de confort sur le dessus 
de la buse. Veillez à ce que le côté rond 
de l’anneau de confort soit tourné vers 
l’extérieur. Poussez l’anneau de confort 
sur le dessus de la buse jusqu’à ce qu’il 
s’enclenche.

	· Remplacez l’anneau de confort 
chaque fois que vous remplacez 
la buse InsuJet, tous les 14 jours 
ou 56 injections, selon la première 
éventualité.

	· Veillez à ne pas toucher l’extrémité 
de la buse en installant l’anneau de 
confort. 

Avertissements et pré-
cautions

40°C

5°C



Naaldloos insuline toedieningsysteem

InsuJet™ Comfort Ring
handleiding

•	 Lees alstublieft de volledige 
handleiding voordat u het InsuJet™ 
systeem voor de eerste keer gaat 
gebruiken

•	 Bewaar de originele InsuJet™ 
handleiding zorgvuldig.

MEDISCH APPARAAT

RAADPLEEG HANDLEIDING

LET OP 

FABRIKANT

TEMPERATUURLIMIETEN

CATALOGUS NUMMER

BATCHNUMMER

VERVALDATUM

Symbool legenda

NL

InsuJet™ 
Comfort 
ring

•	Voor een comfortable injectie
•	Compatibel met Insu-

Jet™-spuitstuk
•	Maximaal gebruik: 56 keer of 14 

dagen (wat het eerst komt).

Exclusieve verdeler



NOTES: 
	· Gooi weg met het gewone huisvuil
	· Temperatuurlimieten voor 

gebruik:

P/N: 01223
(niet steriel)

De InsuJet™ Comfort Ring 
gebruiken

De Comfort Ring is een InsuJet™ 
accessoire. Het wordt aangeraden om een 
Comfort Ring te gebruiken, om de druk van 
het spuitstuk op de huid te verminderen. 
Dit is met name voordelig voor relatief 
zachte of gevoelige injectieplekken.

Houd de InsuJet™ vast aan de voorzijde 
en druk de Comfort Ring op het spuitstuk, 
totdat het vastklikt. Let er bij het plaatsen 
op dat de afgeronde kant naar buiten wijst.
Duw de Comfort Ring bovenop de Nozzle 
totdat deze op zijn plaats klikt.

	· Vervang de comfortring elke keer dat 
u het InsuJet-spuitstuk vervangt, elke 
14 dagen of 56 injecties, afhankelijk 
van wat zich het eerst voordoet

	· Zorg ervoor dat u het spuitstuktip 
niet aanraakt bij het installeren van de 
Comfort Ring.

Waarschuwingen en 
voorzorgsmaatregelen

40°C

5°C



InsuJet™ 
Aro de 
confort

•	Para una inyección cómoda.
•	Compatible con la boquilla 

InsuJet™.
•	Uso máximo: 56 usos o 14 días 

(lo que ocurra primero).

InsuJet™ Aro de confort 
Instrucciones de uso

•	 Lea el folleto de instrucciones de uso 
completo que contiene el paquete 
InsuJet™ antes de usar el sistema 
InsuJet™.

•	 Conserve las instrucciones de uso 
originales del InsuJet™ en un lugar 
seguro.

DISPOSITIVO MÉDICO

CONSULTAR LAS INSTRUC-
CIONES DE USO

PRECAUCIÓN

FABRICANTE

LÍMITES DE TEMPERATURA

NÚMERO DE CATALOGO

NÚMERO DE LOTE

FECHA DE CADUCIDAD

Leyenda de símbolos

ES

Sistema de inyección de insulina sin aguja

Distribuidor exclusivo



NOTAS:  
	· Elimine con la basura doméstica 

normal.
	· Límites de temperatura 

para el uso

NP: 01223
(no estéril)

Uso del aro de confort InsuJet™

El aro de confort InsuJet™ es un accesorio 
InsuJet™. Se recomienda utilizar un aro de 
confort en caso de que sienta molestias al 
presionar la boquilla contra la piel.

Para instalar el aro de confort, sujete el dis-
positivo por la parte delantera y coloque el 
aro de confort sobre la boquilla. Asegúrese 
de que la parte redondeada del aro de 
con-fort quede hacia fuera.Presione el 
aro de confort sobre la boquilla hasta que 
quede encajado en su sitio.

	· Reemplace el anillo de confort cada vez 
que reemplace la boquilla InsuJet, cada 
14 días o 56 inyecciones, lo que ocurra 
primero.

	· Tenga cuidado de no tocar la punta de 
la boquilla cuando instale el Comfort 
Ring.

Advertencias y 
precauciones

40°C

5°C



InsuJet 
Anello di 
comfort

•	Per un’iniezione confortevole
•	Compatibile con l’ugello InsuJet
•	Utilizzo massimo: 56 utilizzi o 

14 giorni (a seconda dell’evento 
che si verifica per primo).

InsuJet™ Informazioni
sull’anello di comfort

•	 Prima di utilizzare il sistema InsuJet™, 
leggere l’intero libretto delle istruzioni 
per l’uso presente nella confezione 
del sistema InsuJet™.

•	 Conservare le istruzioni per l’uso 
originali del sistema InsuJet™ in una 
custodia sicura.

DISPOSITIVO MEDICO

CONSULTARE LE ISTRUZIONI PER 
L’USO

ATTENZIONE

FABBRICANTE

LIMITI DI TEMPERATURA

NUMERO DI CATALOGO

NUMERO DI LOTTO

DATA DI SCADENZA

Legenda dei simboli

IT

Sistema di somministrazione a getto 
di in-sulina

Distributore esclusivo



NOTE:
	· Smaltire con i normali rifiuti domestici
	· Limiti di temperatura per 

l’uso:

P/N: 01223
(non sterile)

40°C

5°C

Utilizzo dell’anello di comfort 
InsuJet™

L’anello di comfort InsuJet™ è un 
accessorio InsuJet™. Si consiglia di 
utilizzare un anello di comfort, nel caso 
in cui si avverta fastidio quando si spinge 
l’erogatore contro la pelle.
Per installare l’anello di comfort, tenere il 
dispositivo dalla parte anteriore e mettere 
l’anello di comfort sulla parte superiore 
dell’erogatore. Assicurarsi che la parte ar-
rotondata dell’anello di comfort sia rivolta 
verso l’esterno. Spingere l’anello di comfort 
sulla parte supe-riore dell’erogatore fino a 
farlo scattare in sede.

	· Sostituisci il Comfort Ring ogni volta 
che sostituisci l’ugello InsuJet, ogni 
14 giorni o 56 iniezioni, a seconda 
dell’evento che si verifica per primo.

	· Fare attenzione a non toccare la punta 
dell’ugello durante l’installazione del 
Comfort Ring.

Avvertenze e Precauzioni



InsuJet™
Anel de 
conforto

•	Para uma injeção confortável
•	Compatível com Bocal InsuJet™
•	Uso máximo: 56 usos ou 14 dias   

(o que ocorrer primeiro).

InsuJet™ Informações sobre o
anel de conforto

•	 Leia o folheto completo de instruções 
de utilização disponível no interior 
da embalagem do InsuJet™. antes de 
utilizar o sistema InsuJet™.

•	 Guarde as instruções de utilização 
originais do InsuJet™ num local 
seguro.

APARELHO MÉDICO

CONSULTAR AS INSTRUÇÕES DE 
UTILIZAÇÃO

CUIDADO

FABRICANTE

LIMITES DE TEMPERATURA

CATÁLOGO DE NÚMERO

NÚMERO DO LOTE

DATA DE VALIDADE

Legenda de símbolos

PT

Sistema de injeção de insulina sem agulha

Distribuidor exclusivo



NOTAS: 
	· Descarte com lixo doméstico normal
	· Limites de temperatura 

para utilização:

N/S : 01223
(Não estéril)

Utilização de um anel de confor-
to InsuJet™

O anel de conforto InsuJet™ é um 
acessório do InsuJet™. Recomenda-se a 
utilização de um anel de conforto no caso 
de sentir desconforto ao pressionar o bocal 
contra a pele.

Para instalar o anel de conforto, segure 
o dispositivo pela parte da frente e 
coloque o anel de conforto sobre o bocal. 
Certifique-se de que o lado redondo do 
anel de conforto está virado para fora.
Pressione o anel de conforto contra o 
bocal até encaixar.

	· Substitua o anel de conforto sempre 
que substituir o bico InsuJet, a cada 
14 dias ou 56 injeções, o que ocorrer 
primeiro.

	· Tenha o cuidado de não tocar na 
ponta do bocal ao instalar o anel de 
conforto

Avisos e precauções

40°C

5°C
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